
Nest
7×5
Gebrauchsanleitung · User Manual
Panel für Panel aufklappen · EN / DE — unfold panel by panel

MATERIAL · MATERIAL

Gips
(vorinstalliert) ·
Gypsum (pre-
installed)

DECKEL · LID

Lichtundurchlässiger
Deckel · Light-
blocking lid

BEWÄSSERUNG ·
HYDRATION

Hydrationsport
am Nestkörper ·
Hydration port on
the nest body

ANSCHLUSS · CONNECTION

TwistLock zur Arena · TwistLock to arena

Schnellstart · Quick start

Auspacken → über den Hydrationsport wässern, bis der Gips vollständig
durchfeuchtet ist → über den TwistLock-Port mit einer Arena verbinden →
Lichtdeckel schließen → fertig!
Unpack → water through the hydration port until the gypsum is fully wet →
connect to an arena via the TwistLock port → close the light-blocking lid →
done!

Braucht immer eine Arena:
dieses Nest ist nicht eigenständig nutzbar — es wird stets über den
TwistLock-Port mit einer Arena verbunden. Wir empfehlen für den Einstieg
die Arena 7×5.
this nest is never used stand-alone — it always connects to an arena via the
TwistLock port. We recommend starting with the 7×5 arena.

Optional beschriften:
ein 6 mm-Etikett aus einem beliebigen Etikettendrucker kann bei Bedarf auf
den Deckel geklebt werden, z. B. zur Kennzeichnung von Art oder
Einzugsdatum.
an optional 6 mm label from any label printer can be added to the lid if you
like, e.g. to note the species or move-in date.

Beidseitig drucken, entlang der gestrichelten Linien im Zickzack (Z) falten.
Print double-sided, fold along the dashed lines accordion (Z) style.

myrmicare.de Ant keeping made easy
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🐜 LIEFERUMFANG · WHAT'S IN THE BOX

Before use:
Vor Gebrauch sämtliches Verpackungsmaterial innen und außen entfernen
— Schaumstoff, Folie, Klebeband, Schutzpapier.
remove all packaging materials from inside and outside the nest — foam,
film, tape, protective paper.

Light-blocking by design:
Der Deckel blockiert Licht bewusst — die meisten Ameisenarten bevorzugen
ein dunkles Nest.
the lid is deliberately light-blocking — most ant species prefer a dark nest.

TwistLock is for the arena only:
Der TwistLock-Port dient ausschließlich dem Anschluss von
Adaptern/Stopfen zur Arena — nicht zum Wässern.
the TwistLock port is only for arena adapters/plugs — not for watering.

Check first:
Erst prüfen: alle losen Teile auslegen und mit dieser Liste abgleichen, bevor
es losgeht — so fehlt beim Einrichten kein Stopfen.
lay all loose parts out and match them against this list before starting — this
avoids missing a plug mid-setup.

Keep the box:
Karton aufbewahren: nützlich zur Lagerung oder für eine eventuelle
Garantie-Rücksendung.
useful for storage or if a warranty return is ever needed.

Auspacken · Unpacking 2 / 6

2

FA
LZ

 · F
O

LD

Nest mit vorinstalliertem Gipsboden, unter einer klaren Acrylscheibe.
Nest with pre-installed gypsum floor, under a clear acrylic viewing panel.

–

Lichtundurchlässiger Außendeckel.
Light-blocking outer lid.

–

1× 16 mm Schlauchadapter, zum Anschluss an eine Arena.
1× 16 mm hose adapter, for connecting to an arena.

–

Diese Anleitung.
This manual.

–

🐜 EINRICHTUNG · SETUP

EINRICHTUNG · SETTING UP

Fully wet, not soaked:
„Vollständig wässern" heißt: der ganze Gipsboden ist durchfeuchtet, aber es
steht kein Wasser mehr obenauf.
"fully wet" means the whole gypsum floor is soaked through, but no water is
left standing on top.

Einrichtung · Setup 3 / 6
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Sämtliche Verpackung vom Nest entfernen.
Remove all packaging from the nest.

1

Über den Hydrationsport wässern, bis der Gips vollständig
durchfeuchtet ist.
Water through the hydration port until the gypsum is fully wet.

2

Schlauchadapter in den TwistLock-Port eindrehen und mit einem
Schlauch an eine Arena anschließen — das Nest benötigt immer eine
Arena; für den Einstieg empfehlen wir die Arena 7×5.
Twist the hose adapter into the TwistLock port and connect a tube to an
arena — the nest always needs an arena; we suggest starting with the 7×5
arena.

3

Lichtundurchlässigen Deckel schließen.
Close the light-blocking lid.

4

Optional: ein 6 mm-Etikett aus einem beliebigen Etikettendrucker auf
den Deckel kleben, falls Art oder Einzugsdatum vermerkt werden sollen.
Optional: add a 6 mm label from any label printer onto the lid, if you'd like to
mark the species or move-in date.
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🐜 KOLONIE & PFLEGE · COLONY & CARE

PFLEGE & BEWÄSSERUNG · CARE & WATERING

Weekly rhythm:
Einmal pro Woche reicht in der Regel aus — je nach Raumklima kann öfter
nötig sein.
once a week is usually enough — depending on room climate, more frequent
watering may be needed.

Recommended pairing:
Wir empfehlen, mit der Arena 7×5 zu starten — sie passt ideal zur Größe
dieses Nests.
we recommend starting with the 7×5 arena — it's an ideal match for this
nest's size.

Pflege & Bewässerung · Care & watering 4 / 6
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Einmal wöchentlich über den Hydrationsport wässern, je nach Bedarf —
Gips kontrollieren und nachwässern, bevor er vollständig austrocknet.
Water once weekly, as needed, through the hydration port — check the
gypsum and top it up before it dries out fully.

1

Den Deckel ansonsten geschlossen halten — die lichtundurchlässige
Bauweise macht das Nest für die Kolonie attraktiv.
Keep the lid closed the rest of the time — the light-blocking design is what
keeps the nest attractive to the colony.

2

Das Nest bleibt stets über den TwistLock-Port und einen Schlauch mit
einer Arena verbunden — ein eigenständiger Betrieb ist nicht
vorgesehen.
The nest always stays connected to an arena via the TwistLock port and
tubing — it is not designed to be used stand-alone.
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🐜 REINIGUNG & REGISTRIERUNG · CLEANING & REGISTRATION

REINIGUNG DES NESTS · CLEANING THE NEST

PRODUKT REGISTRIEREN · REGISTER YOUR PRODUCT
Alle Myrmicare-Produkte können für Punkte & Garantie registriert werden
(kostenloses Konto) — die Garantie deckt bis zu 2 Jahre lang u. a. den Ersatz des
Gipsbodens bei Schäden.
All Myrmicare products can be registered for points & warranty (free account) at
myrmicare.de/register — the warranty covers benefits such as gypsum-base
replacement for up to 2 years in case of damage.

Place 60×30 mm
registration sticker here
QR / registration number

PRODUKTINFO (EU) · EU PRODUCT INFO

Manufacturer Florian Erik Arntz, Myrmicare, Ostkamp 22, 59174 Kamen, DE
— Info@myrmicare.de, +49 15510993877

Warning Not a toy — small plastic parts. Not suitable for children <3y
unsupervised. Live animals need daily care.

myrmicare.de · Info@myrmicare.de 5 / 6
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Schlauch vom TwistLock-Port trennen, um das Nest von der Arena zu
lösen.
Disconnect the tube from the TwistLock port to separate the nest from the
arena.

1

Lichtundurchlässigen Deckel entfernen.
Remove the light-blocking lid.

2

Einen Schlitzschraubendreher in die vorgefertigte Kerbe einsetzen und
die darunterliegende Acrylscheibe vorsichtig hochhebeln.
Insert a flathead screwdriver into the premade indent and gently pry up the
acrylic panel underneath.

3

Mit warmem Wasser & weicher Bürste reinigen — keine Chemikalien
(ggf. stark verdünnte Essiglösung).
Clean with warm water & a soft brush — no chemicals (highly diluted vinegar
if needed).

4

Acrylscheibe wieder einsetzen und den lichtundurchlässigen Deckel
schließen.
Refit the acrylic panel and close the light-blocking lid.

5

🐜 FÜTTERUNGSPROTOKOLL · FEEDING LOG

Fütterung protokollieren, um Muster im Fressverhalten zu erkennen. Diese Seite bei
Bedarf kopieren.
Track feeding to spot patterns in appetite and colony health. Photocopy this panel as
needed.

DATUM ·
DATE

UHRZEIT ·
TIME

FUTTER ·
FOOD

MENGE ·
AMOUNT

NOTIZEN ·
NOTES

Beispiel: · Example
21.08. — 18:30 — Honigwasser & Mehlwurm — ein paar Tropfen / 1 Stück —
schnell angenommen.
21.08. — 18:30 — honey water & mealworm — a few drops / 1 piece —
accepted quickly.

myrmicare.de 6 / 6
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